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        Письменник, якого обожнювала і ненавиділа вся Німеччина : (до 125-

річчя від дня народження Еріха Марії Ремарка) : біобібліографічний         

нарис / бібліогр.-уклад. Тетяна Войкіна, відп. за вип. і ред. Ганна 

Брагарник ; ЦБС Поділ. р-ну, центр. район. б-ка ім. Івана Франка. – Київ, 

2023. – 35 с.  

Біобібліографічний нарис присвячений 125-й річниці від дня народження 

німецького письменника Еріха Марії Ремарка.  До видання включено 

бібліографічні описи  документів з електронного каталогу Публічної бібліотеки 

імені Лесі Українки міста Києва (http://lucl.kiev.ua/), Національної історичної 

бібліотеки України (https://nibu.kyiv.ua/), а також використано електронні 

ресурси, розміщені на просторах Інтернету. 

Всього подано 29 друкованих джерел інформації та 20 інтернет-джерел, з 

них 11 електронних версій друкованих творів письменника. Анотації надано 

українською мовою. 

Видання адресується усім, хто цікавиться творчістю відомого німецького 

письменника, зокрема викладачам-філологам навчальних закладів, здобувачам 

освіти та бібліотечним працівникам. 

 

 

 

 

 

 

http://lucl.kiev.ua/
https://nibu.kyiv.ua/
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Від укладача 

Еріх Марія Ремарк – німецький письменник, автор бестселерів німецької 

літератури. Про Ремарка написано багато, проте найкраще про нього скаже 

тільки його творчість.  

Майже у кожному літературному герої є частинка самого автора. Якщо 

поглянути на персонажів Ремарка, то, зазвичай, це авантюрні заручники 

обставин, які знаходять вихід з будь-яких ситуацій, навіть тоді, коли кінцевим 

результатом може бути смерть. Адже смерть присутня чи не в кожному з його 

романів. Це не дивно, вона супроводжує людину від самого її народження. 

Період, в який жив Ремарк, був наповнений кризами, війнами і смерть в той час 

збирала свою данину.  

Цінною рисою творів Еріха Марії Ремарка  була його здатність передати 

таке почуття, як любов, не зважаючи на всі жахи війни, хвороб, чи соціального 

становища. Цим він доводить, що немає нічого сильнішого від кохання. Якраз 

кохання і є тим ключовим аргументом існування. І, що важливо, це 

високоінтелектуальне кохання, це гра, яка освітлює навколишній морок. 

Наскільки ми цінуємо те, що маємо? Романи Ремарка нагадують, що ми не 

вічні, що процеси, які з нами відбуваються, теж мають свій кінець. Речі, яким ми 

приділяємо багато уваги та власних зусиль, часто є другорядними або ж зовсім 

не потрібними. Деякі його герої кожен день проживають як останній, як щораз 

нове життя завдовжки в 24 години. Дуже корисна риса для сучасних людей, які 

у всьому інформаційному просторі не в змозі знайти себе і розставити необхідні 

пріоритети.  

Прочитавши хоча б один з будь-яких романів Ремарка, ви не зможете 

зупинитись.  Думки над прочитаним не дадуть змоги заснути. Саме такою і 

повинна бути література, що пробуджує, як холодний душ, джерелом для 

роздумів. Не з конкретними відповідями, а спонуканням до пошуку цих 

відповідей. 

Теми, підняті Ремарком, є такими, що лежать в основі повноцінного 

усвідомлення світу та багатьох процесів, що відбуваються в ньому. І, що цікаво, 

тут поєднуються зовнішні процеси людства, які обертаються навколо 

історичного періоду життя автора, та внутрішні процеси людської особистості. 

Любов, смерть, творчість, дружба, стосунки, сила волі – це ті ключові поняття, 

що неодмінно впливають на формування нас з вами як людей розумних, що 

розуміють, свідомих. У цьому є скарб творчості Ремарка. 

 

Бібліограф-укладач: Тетяна Войкіна 

Відповідальна за випуск та редактор: Ганна Брагарник 

© Центральна районна бібліотека імені Івана Франка 
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Кожен солдат залишається жити тільки        

завдяки тисячам різних випадковостей 

Е. М. Ремарк 

Біографія 

 

Еріх Марія Ремарк народився 22 червня 1898 

року у Німецькій імперії у місті Оснабрюк. Він ріс в 

освіченій родині книжкового палітурника Петера 

Франца та Ганни Шталькнехт. Окрім Еріха, у родині 

Ремарків народилося ще четверо дітей. З ранніх 

років хлопчик з цікавістю читав твори Цвейга, 

Манна та Пруста. 

 

У 1915 році вступив у католицьку вчительську 

семінарію, оскільки батьки мріяли, щоби син 

уникнув долі простого робітника. Проте закінчити її 

йому не вдалося: у 1916 році з гімназійної лави 

подався добровольцем до війська, і до кінця війни 

перебував в окопах Західного фронту. П'ять разів був 

поранений. Після демобілізації закінчив учительські 

курси, спеціально організовані Веймарською 

республікою для колишніх військовиків. Майже рік 

учителював у сільській школі, але розчарувався у цій 

праці і покинув педагогіку. Згодом змінив чимало    

професій – тесав камінь на міському цвинтарі в 

Оснабрюку, працював бухгалтером, комівояжером, 

грав на органі у психіатричній лікарні. 1923 року 

переїхав у Берлін, де протягом деякого часу працював водієм-випробувачем у 

фірмі з виробництва автомобільних шин. Потім заробляв на життя 

репортерською працею. У жовтні 1925 pоку Ремарк одружився із колишньою 

танцівницею Ільзою Юттою Замбона.  
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Проте шлюб виявився не дуже вдалим, і через 

п'ять років сім'я розпалася. Щоправда, у 1938 році 

Ремарк знову взяв шлюб з Ільзою – цього разу 

фіктивно, щоби дати їй можливість поїхати з 

Німеччини у Швейцарію, а звідти у США. У 1928–

1929 pоках, коли його яскравий літературний талант 

швидко помітили, Ремарк обійняв посаду заступника 

редактора популярного журналу «Sport im Bild» 

(«Ілюстрований спорт»). 

У 1932 році дуже погіршилося здоров'я, 

зіпсоване на фронті, і Ремарк вирушив на лікування до 

Порто Ронко (Італійська Швейцарія). Там він дізнався про нацистський 

переворот, про публічне спалення своїх книг і позбавлення німецького 

громадянства. Опинившись у вигнанні, письменник продовжував свою 

літературну творчість, працював над екранізацією власних творів, співпрацював 

з Голівудом.  

У житті Ремарка було багато жінок, але найбільшим його коханням 

стала Марлен Дітріх. Вони вперше зустрілися 

у вересні 1930 року в Берліні, але тільки через 

сім років вони стають близькими. Це був 

пристрасний, але, в той самий час, 

хворобливий роман. Вітряна красуня то 

віддаляла, то наближала письменника до 

себе. 

 З часом Ремарк опинився в ролі 

надокучливого коханця, і в жовтні 1943 року 

він написав Марлен прощальну записку:  

 
 

 

 

 

 

У долі письменника ця харизматична жінка відіграла особливу роль, а їхній 

роман став легендою Голлівуду, куди вони разом виїхали в 1939 році. 

Життєві шляхи митців розійшлися, але впродовж багатьох років емоційний 

та вразливий Ремарк зберігав почуття до Марлен та страждав через розрив їхніх 

стосунків. До кінця його життя вони продовжували листуватися.  

"…Завжди настає 

момент, коли потрібно 

зупинитися.           

Тому – адью!" 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%BB%D0%B5%D0%BD_%D0%94%D1%96%D1%82%D1%80%D1%96%D1%85
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%BB%D1%96%D0%BD
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Переїхавши у США, оселився в Лос-Анджелесі.  У Сполучених Штатах 

письменник був не як утікач, швидше, як гість. Він мав популярність в 

американського читача ширшу, ніж дехто із значніших постатей тодішньої 

німецької літератури. Його твори видавали, з ним укладали контракти в 

Голлівуді, і матеріально він був забезпечений. 

1947 року митець отримав громадянство США. Проте Америка, яка на 

довгі роки прихистила письменника, так і не стала для нього рідною. 

У 1954 році повернувся у Європу, лише вряди-годи навідуючись у США 

для переговорів з видавцями. Сталим місцем перебування стала для Ремарка 

Швейцарія, курорт Порто-Ронко, звідки письменник часто їздив у ФРН, 

спостерігаючи за життям колишньої батьківщини.  

  У лютому 1958 pоку Pемарк одружився із 

акторкою Полет Годдар, колишньою дружиною Чарлі 

Чапліна. З середини 60-х років і до кінця життя Ремарк 

постійно жив у своєму маєтку в Порто-Ронко, не 

приймаючи відвідувачів і уникаючи журналістів. Він 

працював над своїм останнім романом, який закінчив 

незадовго до смерті. 

Наприкінці 1940-х років у Ремарка виникли 

проблеми зі здоров'ям. Він захворів на синдром Меньєра, 

який посилювався депресією. У 1960-х роках здоров'я у письменника 

погіршилось. Його переслідували депресії, а в жовтні 1963 року стався тяжкий 

інсульт. Параліч рук, парез обличчя, мозкові порушення зробили його інвалідом. 

Завдяки старанням лікарів наслідки інсульту вдалося пом'якшити. 

Упродовж усього свого життя письменник залишався вірним обраній темі 

– боротьбі людини із зовнішніми обставинами. 

Еріх Марія Ремарк описував у книгах події 

власного життя – досвід війни у вісімнадцятилітньому 

віці, повернення і травми нового пристосування до 

мирного життя, приреченість на «інакшість» протягом 

усього подальшого існування. 

У творах Е. М. Ремарк не завжди мав рацію, проте 

завжди був чесний і писав добрі, правдиві книги, що 

доходили до серця людини. Він не писав для обраних, 

він старався писати для всіх, і багато хто його 

розумів. Тому що писав він не лише доступно, а й 

сильно, талановито. 

Усе це й забезпечило Ремаркові його місце в мистецтві наших днів. 

  

Еріх Марія Ремарк та його 

дружина Полетт Годдар 
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Творчість 

Твори Ремарка про війну – це сповіді, подані у формі репортажів, і 

репортажі, що є, власне, сповідями, своєрідні химерні сплави того й того. 

Оповідь у таких творах ведеться найчастіше від першої особи, від особи героя, 

який, проте, страшенно схожий на самого автора, переймає в нього риси 

характеру і багато фактів біографії. 

У 1929 pоці Ремарк, замінивши ім'я Пауль ім'ям своєї матері – Марія, 

опублікував роман «На Західному фронті без змін» («Im Westen nichts Neues»), 

назвавши його своїм першим літературним твором, хоча до того у Ремарка вже 

були певні літературні здобутки (збірка юнацьких віршів і книга «Про 

змішування тонких горілок», 1924). Роман побачив світ у видавництві 

«Пропілєєн-ферляґ» і протягом одного року був перевиданий загальним 

накладом 1,2 млн. примірників.  

Твір одразу ж був перекладений більшістю світових 

мов, і тираж сягнув 8 мільйонів. Метою письменника було 

зображення війни як індивідуального переживання людини, 

саме тому увага автора зосереджена на психології героїв, на 

їхньому емоційному внутрішньому світі. Прагнення 

показати війну очима її учасників – молодих німців, людей 

тієї генерації, «яку знищила війна, навіть якщо їм вдалося 

уникнути її фанат», споріднює роман Ремарка з літературою 

«втраченого покоління», з творами Е. Хемінґвея та  Р. Олдінггона. Цей роман, як 

і чимало наступних творів Ремарка, значною мірою автобіографічний. Головний     

герой – Пауль Боймер і його товариші Мюллер, Кропп, Леєр, Кеммеріх 

потрапляють на фронт просто з шкільної лави, захоплені гаслами про «війну за 

батьківщину», «за щастя народу». Гарячі і наївні юнаки невдовзі потрапляють в 

атмосферу тилових та окопних буднів. У тилу з тупою унтер-офіцерською 

послідовністю зневажалась людська гідність, владарював прусський 

солдафонський дух.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Кадр з фільму «На Західному фронті без змін» від Netflix, 2022 рік 
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В окопах – ані майоріння знамен, ані тріумфальних сурм, ані парадних 

мундирів. Зате тут панують воші, пацюки, голод, холод, постійний страх смерті. 

А найжахливіше те, що потрібно вбивати інших людей. Ці враження нестерпним 

тягарем впали на плечі героїв роману. Один за одним гинуть товариші Боймера. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Актор Фелікс Каммерер зіграв головного героя Пауля Боймера  

 

Нетривала відпустка і відвідини рідного міста лише підкреслюють 

відчуженість героя, поглиблюють прірву між ним та його сім'єю, між теперішнім 

відчаєм і безтурботною юністю. У фіналі роману Боймер – остаточно зламана 

людина, і смерть, яка наздогнала його в один із тихих осінніх днів 1918 року, до 

певної міри видається навіть рятівною. Письменник з приголомшливою силою 

зобразив маленьку, але мужню постать людини, яка, спотикаючись, бреде крізь 

бурхливий і спустошливий хаос. Неповторна своєрідність книги полягає у 

підкресленому ліризмі, який допомагає усвідомити жахливість і безглуздість 

війни з погляду простої людини. Для героїв Ремарка залишаються вартісними 

тільки елементарні форми 

солідарності і взаємовиручки, 

оте «окопне братство», до 

якого належать і солдати, і 

офіцери, фронтова спільнота, 

яка, врешті-решт, протистоїть 

розбещеному тилові. Ремарк 

ідеалізує солдата як «осереддя 

чеснот», як «страстотерпця».  

Прості людські почуття – 

кохання, довіра, дружба – 

живуть у серцях героїв всупереч 

безглуздим і кривавим законам війни. 

Кадр із фільму «На Західному фронті 

без змі»" від Netflix, 2022 рік 
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Відтак і Боймера убиває, ще за життя перетворює на «живого мерця» саме 

відмова капітулювати перед цими жорстокими законами.  

Якби наприкінці 20-х років ХХ століття поняття «бестселер» уже ввійшло в 

ужиток, «На Західному фронті без змін», поза сумнівом, назвали б 

«бестселером». 

Незважаючи на шалений успіх роману, в автора виявилося багато 

противників як серед пронацистських кіл, так і серед демократичних. У 1931 році 

письменника номінували за цей твір на Нобелівську премію, але через 

спротив з боку різних політичних сил Німеччини нагороди Ремарк не отримав. 

 

У 1931 році вийшов друком роман "Повернення" 

(«Der Weg zuruck»). У центрі уваги письменника – доля 

«втраченого покоління» після повернення з війни. 

Розходяться повоєнні шляхи героїв, нема вже «окопного 

братства», але автор намагається зберегти його як спогад 

про назавжди втрачену чистоту і ясність стосунків. 

«Повернення» – розповідь про тих, кого обминули гранати 

війни, але розчавила повоєнна дійсність. Один за одним 

залишають життя герої Ремарка, не знаходячи свого місця 

у мирний час: Раке і Людвіґ накладають на себе руки, 

Гізеке божеволіє, Троске запроторюють до в'язниці. Лише 

Віллі Біркгольц, від імені якого письменник веде розповідь, здавалося би, 

знаходить сенс існування. Він стає вчителем, сподіваючись навчати дітей нового, 

істинного поняття «батьківщина», любити її природу, землю. Після довгих 

поневірянь і злиднів Біркгольц здобуває спокій у радощах самого буття. Проте 

цей спокій нетривалий, адже насувалися грізні історичні події, які надавали 

такому ідеалові ілюзорного забарвлення. 

У 1937 р. вийшов друком роман «Три товариші» 

(«Drei Kameraden») – спочатку в англійському перекладі у 

США, а тоді в німецькому емігрантському видавництві 

«Кверідо-ферляг» (1938). Дія твору починається у 1928 

році. Головні герої Роберт Локамп, Ґотфрід Ленц, Отто 

Кестнер – фронтові товариші, власники маленької 

авторемонтної майстерні. Соціальний фон роману автор 

не увиразнює, уникаючи конкретних ознак місця та часу і 

вкрай звужуючи коло оповіді. Проте провідні риси 

німецької столиці у переднацистські роки Ремарк 

зафіксував – гарячковий ритм, моторошне відчуття втрати 

ґрунту під ногами, щемний біль безнадії, невдоволення. У 
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цьому романі визначилися особливості художньої манери письменника, 

специфічний колорит його творів. Світ Ремарка – це світ «справжніх чоловіків», 

сильних, стриманих. Герої роману – доволі виразно окреслені постаті, наділені 

індивідуальністю. Проте всі вони – змужнілі протягом десяти післявоєнних років 

юнаки з попередніх творів письменника. У цьому сенсі «Три товариші» – частина 

циклу про сучасника Ремарка, простого німця XX століття, котрий самотужки 

намагається утвердитися у непевному, оманливому світі. Душевна трагедія 

героїв розвивається на похмурому життєвому тлі. Наприкінці роману 

посилюється сумний ліричний тон, розповідь набуває дедалі трагічнішого 

характеру. Герої втрачають усе найдорожче, найцінніше для них. Ленц гине від 

руки фашистського бандита, очевидним стає смертельний фінал хвороби Пат, 

Кестнер продає майстерню і машину «Карла», яку він цінував понад усе. 

У 1940 році вийшов роман  «Возлюби ближнього 

свого» («Liebe deinen Nachsten») – спочатку у США, під 

назвою  «А хмари пливуть». Дія роману зосереджується 

навколо двох персонажів – антифашиста Штайнера та 

юнака Людвіґа Керна, змушеного разом з батьками 

залишити Німеччину через брехливий донос. Штайнер, 

учасник Першої світової війни і типовий розчарований 

герой, добровільно допомагає Людвіґові та його коханій 

Рут, навчає їх премудрощів життя поза суспільством. І в 

цьому творі Ремарк залишається відданим образові 

«шляхетного індивідуаліста», «романтика, котрий 

позбувся ілюзій». 

Такий герой перебуває й у центрі роману «Тріумфальна арка» («Arc de 

Triomphe», «Triumph-bogen», 1946). Він називає себе Равиком (лише наприкінці 

читач дізнається його справжнє ім'я – Людвіґ Фрезенбург). Равик вирізняється 

залізною волею і стриманою мужністю. Його не зламали ані концтабір, ані 

еміграція. Але він замкнувся у собі, став незворушним. Самотність – це не лише 

його доля, а й життєва позиція. Цей герой-одинак протистоїть «суспільству» у 

ремарківському розумінні цього слова, тобто людям, котрі перебувають у полоні 

мертвих догм та ілюзорних законів. Дія відбувається у передвоєнному Парижі, 

герой нелегально працює у хірургічній клініці, перед його очима постійно 

проходять скалічені долі людей, обдурених життям. Життя численних біженців 

з Німеччини, одним з яких є Равик, перетворилося на юдоль страждань і сліз. Не 

випадково у романі з'являється образ гестапівця Хааке, котрого вбиває Равик. 

Хааке – один із багатьох нацистських катів, його знищення є гуманним вчинком. 

Недарма ж здійснення цього справедливого акту доручено лікареві, хірургові 

Равику, котрий урятував сотні людських життів. 
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Дія наступного роману Ремарка «Іскра життя» 

(«Der Funke des Lebens», 1952) відбувається в одному з 

гітлерівських концтаборів 1945 року. У центрі розповіді – 

в’язень № 509, колишній редактор ліберальної газети. 

Перебуваючи серед щоденних страт і катувань, в 

оточенні сотень і тисяч людей, котрі повільно вмирають 

від голоду, герой однаково зневажає і нацистів, і 

комуністів як «ірраціональну, злу стихію», як абстрактне 

насильство над суверенною особистістю. 

 

 

 

У 1954 pоці Ремарк створив роман «Час жити і час 

умирати» («Zeit zu leben und Zeit zu sterben»). Основу 

сюжету становить «виховання війною» молодого солдата 

гітлерівської армії Ернста Гребера. Наприкінці твору 

Ернст пориває із нацизмом, але гине від рук російського 

партизана, котрий нічого не відає про зміни, що відбулися 

у Ґреберовій душі, а бачить перед собою лише людину у 

ворожому мундирі. 

 

 

У романі «Чорний обеліск» («Der schwarze Obelisk», 1956) автор 

повертається до початку 20-х pоків, у пору юності своїх героїв. Головний із них 

– Людвіґ Боймер – працює у фірмі свого товариша Георґа Кроля і виготовляє 

надмогильні пам’ятники. Зазирнувши в минуле очима людини 50-х pоків, Ремарк 

побачив багато спільного між ситуацією в сучасній йому Західній Європі та 

життям у Веймарській республіці. Це роман-

попередження. Герой намагається знайти відповідь на 

питання про сенс людського існування, і цим він яскраво 

вирізняється на тлі свого середовища, для якого не існує 

жодних «проклятих» питань. Люди вбачають сенс у тому, 

«щоби думати більше про себе, ніж про інших», «у сні, 

їдлі та зляганні», у тому, щоби бути «власником 

крамниці, чоловіком і батьком». На думку письменника, 

саме небажання замислитися над мірою власної 

відповідальності за долю світу згодом стало соціальною 

базою фашизму. 
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     «Життя у позику», дослівний переклад 

назви: «Позичене життя» (нім. Geborgtes Leben), 

альтернативна назва «Небеса не знають 

улюбленців» (нім. Der Himmel kennt keine Günstlinge) – 

роман німецького письменника Ремарка. Під назвою 

«Життя в позику» твір було вперше 

опубліковано 1959 року в гамбургському 

журналі «Kristall». Особливістю роману є майже повна 

відсутність політичного контексту і концентрація на 

психологічній складовій. 

Відтворює атмосферу гірського туберкульозного санаторію, у якому 

розвивається історія кохання смертельно хворої дівчини Ліліан і автогонщика 

Клерфе. Їхнє кохання осяяне похмурою загравою смерті. У центрі твору – 

проблеми життя і смерті.  

Перед виходом окремого видання 1961 року Ремарк змінив назву на 

«Небеса не знають улюбленців» (нім. Der Himmel kennt keine Günstlinge). 

Російською роман не перейменовували і продовжили перекладати як «Життя в 

позику», ця назва стала звичною для українського читача в радянські часи. Тож 

із появою українського перекладу книга мала дві назви – традиційна «Життя у 

позику» і правильніша «Небеса не мають улюбленців».  

Ремарк поєднує військову тематику із любовною, йому це вдається зробити 

гармонійно і невимушено. 

 

У романі «Ніч у Лісабоні» («Die Nacht von Lissabon», 

1962) Ремарк повертається до теми поневірянь німецької 

еміграції. Ідейно і фабульно цей твір тісно пов’язаний із 

«Тріумфальною аркою», «Возлюби ближнього свого» та 

«Позиченим життям». Герой – німець-емігрант, 

придбавши надійний паспорт, не може утриматися від 

бажання побачити свою дружину Елен, котра залишилася 

у нацистській Німеччині. Він повертається на 

батьківщину, щоби забрати Елен за кордон. Невиліковно 

хвора на сухоти жінка, сестра значного нацистського 

чиновника, Елен вирушає назустріч небезпеці, назустріч 

власній смерті, не бажаючи залишатися у рейху. 
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Останній роман Ремарка «Тіні в раю» («Die 

Schatten im Paradies») побачив світ через рік після смерті 

автора. Герой твору – Росе – потрапляє у Нью-Йорк. Тут 

не було війни, тут – «рай», але емігранти у цьому раю 

видаються тінями. Надто багато сил змарновано там, у 

Європі, на виживання та помсту. Ніколи раніше Ремарк 

не зображав розшарування в емігрантському середовищі 

так правдиво і певно. Є бідні, але є й багаті, для яких 

Штати стали рідним краєм. Один із героїв – Кан – раніше 

брав участь в організованій антифашистській боротьбі, 

нападав на поліцейські дільниці, визволяв людей із 

нацистських катівень. А тут він внутрішньо зламався. Його розчавила 

філістерська атмосфера бездіяльності, брак постійного ризику, до якого він 

призвичаївся у Європі. Кан міг існувати тільки у боротьбі. Америка начебто й 

була тим світом, за який він боровся, але правда про цей світ, де фактично також 

панували і несправедливість, і нелюдяність, і байдужий егоїзм, тільки в інших, 

«цивілізованих» формах, – ця правда убила Кана. Щось подібне відбувається і з 

Россом. Він отримав у Америці все, про що не міг навіть мріяти у завойованій 

Гітлером Європі. Але його також виснажують невдоволеність, неспокій, 

внутрішнє спустошення. Відтак одразу ж після закінчення війни Росе залишає 

все, навіть кохану жінку, і відпливає у Європу. Втім, Ремарк не намагається 

протиставити «хорошу» Європу «поганій» Америці. «Часом я з болем думаю про 

Кана, – читаємо на останніх сторінках роману, – виявляється, він-таки мав рацію. 

Найтяжчі випробування почалися після нашого повернення; ми повернулися в 

чужий, байдужий світ, нас зустріли таємна ненависть і боягузтво». Проте у цей 

світ герої Ремарка повернулися вже іншими: вони пройшли через 

«американський світ» з його культом грошей, вимушеною бадьорістю, штучною 

молодістю і, відкинувши позірні вартості, осягнули ідеали справжньої 

людяності, знайшли себе. 

 

Цікаві факти про Ремарка 

 

Насичена біографія письменника Еріха Марії Ремарка не менше цікава і 

захоплива, ніж його творчість. Протягом життя він встиг позайматися різними 

речами і освоїти кілька професій, але величезний вплив на його життя надали 

події Першої Світової війни. Враження, отримані в військові роки, згодом і стали 

лейтмотивом багатьох його знаменитих творів. 
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 Коли Ремаркові було 18 років, перед тим, як його 

забрали в армію, він давав приватні уроки гри на 

фортепіано, щоб трохи заробити. Музикантом він 

був досить хорошим.  

 Еріх Ремарк змінив своє друге ім'я на «Марія» в 

честь своєї померлої матері, коли йому було 19 

років.  

 Все життя Ремарк любив елегантно одягатися, він 

завжди стежив за собою і добре виглядав. 

Особливу пристрасть він відчував до широких 

краваток. 

 Багато літературознавців порівнюють творчість 

Еріха Марії Ремарка з творами іншого 

представника «втраченого покоління» –  Ернеста Хемінгвея. 

 За словами самого Ремарка, він писав свої твори 

під враженням від тієї чи іншої музики. 

 У юності Еріх Марія Ремарк був міцним і атлетичним хлопцем. Однак він 

всією душею ненавидів війну і називав себе пацифістом.  

 За свою участь в бойових діях на фронтах Першої Світової війни Ремарк 

отримав почесну нагороду Німеччини – Залізний хрест першого ступеня. 

 У свій час в повоєнні роки Ремарк жив в циганському таборі. 

 Не визнаючи друкарської 

машинки, писав він в основному 

від руки, причому виключно 

олівцем. 

 Піком творчості Еріха Марії 

Ремарка, що прикрашає його 

біографію, більшість читачів 

вважає роман «На Західному 

фронті без змін». Написав він його всього за півтора місяці. Після цього до 

Ремарка прийшла гучна слава, і в його рідній Німеччині книга швидко 

розійшлася тиражем в 1, 5 мільйона 

екземплярів.  

 Прихильники нацистського руху в Німеччині за публікацію цього роману 

назвали Еріха Марію Ремарка зрадником, який культивує в суспільстві 

настрої поразки. 

 Особисто Йозеф Геббельс, який пізніше став відомий як пропагандист 

Третього Рейху, розгорнув велику кампанію проти Ремарка, прагнучи 

дискредитувати його творчість. 

Еріх Марія Ремарк на війні 

Фрагмент рукопису Ремарка 
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 Сестра першої дружини Ремарка була одружена з одним із родичів 

рейсхмаршала Германа Герінга. 

 Розлучившись з першою дружиною, Еріх Марія Ремарк пізніше повторно 

вступив з нею в шлюб, правда, фіктивний. Це дало йому можливість 

вивезти дружину з Німеччини, звідки він сам вже встиг перебратися.  

 У 1943 році німецька влада стратила сестру Ремарка, звинувативши її в 

антиурядових висловлюваннях, а самому письменникові вислали лист з 

вимогою сплатити послуги ката. 

 Перебравшись до США ще в 1939 році, американське громадянство Ремарк 

отримав лише через 8 років. 

 У житті Еріха Марії Ремарка мав місце роман зі знаменитою кіноактрисою 

того часу Марлен Дітріх. Правда, вона не була йому вірна, як потім 

з'ясувалося, і їхні стосунки закінчилися. Але спілкувалися вони аж до самої 

смерті Ремарка. 

 Другою дружиною Ремарка стала Полетт Годдар (колишня дружина Чарлі 

Чапліна).  

 Письменник полюбляв антикваріат. Коли він перебрався з Німеччини до 

Швейцарії, ще до імміграції в США, він купив там будинок і обставив його 

антикварними меблями з різних країн. 

 Високо цінував і живопис. В особистій колекції Ремарка були навіть твори 

Ренуара і Ван Гога.  

 Своєї першої повісті Еріх Марія Ремарк так соромився, яку  вважав 

невдалою, що згодом скупив і знищив весь її тираж. 

 На візитівках Ремарка зображувалася корона, тому що він купив баронське 

звання у одного збіднілого аристократа. 

 Протягом усього життя Еріх Марія Ремарк колекціонував зображення і 

статуетки ангелів. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Вілла Ремарка у Швейцарії 
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Два «Оскари»… 

  Роман «На Західному фронті без змін» 

вважається найпопулярнішим антивоєнним романом 

ХХ століття. Але свого часу цю книгу взагалі не хотіли 

видавати. Одне з найбільших німецьких видавництв 

відмовилося від цього, вважаючи, що тематика     

роману – «окопна правда» Першої світової війни – 

нікого не зацікавить. Це була помилка. Видавництво 

Ullstein Verlag, на щастя, вирішило інакше і в 1928 році 

випустило книжку, не поскупившись на широку 

рекламну кампанію. 

 

Екранізація роману, 1930 рік 

Роман відразу ж викликав гостру дискусію. Одні вбачали в ньому 

вихваляння війни, інші – зраду щодо німецьких солдатів. У 1930 році в Голлівуді 

за романом Ремарка був знятий фільм.  

         Для великомасштабних батальних сцен та 

піротехнічних ефектів понад 20 акрів землі Ірвін 

Ранчо в Каліфорнії було перетворено на поля 

битв, на яких знаходилося понад 2000 «солдат». 

Це був перший звуковий фільм, який 

використовував гігантський пересувний кран із 

камерою, зокрема для зйомок реалістичних 

батальних сцен, і один із перших звукових 

фільмів, у якому широко використовувалися 

рухливі кінокамери. 

 Випущений спочатку у 140-хвилинній 

версії, фільм надалі скорочувався до 110 і навіть 

90 хвилин. Ці усічені версії, що не передають атмосферу фільму Майлстоуна, 

видаються і зараз. У 1939 році була випущена версія зі спеціальною 

антинацистською вставкою. 

 Зігравши роль Пауля Боймера і отримавши під час роботи над фільмом 

певний моральний досвід, актор Лью Ейрс відмовився від військової служби в 

період Другої світової війни з моральних міркувань, що викликало резонанс у 

суспільстві, Ейрс служив медиком американського Червоного Хреста на 

Тихоокеанському фронті. 

 Продюсер фільму Карл Леммле похваливши картину, висловив 

невдоволення тим, що у неї трагічний кінець: мовляв, потрібен хеппі-енд. 
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Режисер Льюїс Майлстоун уїдливо зауважив на це: «Добре, я зроблю щасливий 

кінець: Німеччина виграє війну». Після чого конфлікт був вичерпаний. 

Звичайно, він цього не зробив. І фільм «На Західному фронті без змін» 

отримав одразу два «Оскари» як найкращий фільм і за режисуру. 

У Німеччині перші покази були зірвані штурмовиками. Й. Геббельс, тоді 

берлінський гауляйтер НСДАП ще опозиційної партії в Німеччині домігся того, 

щоб цензура радикально скоротила фільм. Після 1933 року, коли націонал-

соціалісти прийшли до влади, його взагалі заборонили: він, мовляв, ображає 

гідність німецького народу. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Роман приніс йому справжню світову славу – і фінансову незалежність, 

ставши бестселером, І саме його спалювали нацисти публічно в 1933 році серед 

інших «антинародних» книг, скандуючи при цьому: «Віддані вогню за 

літературну зраду солдатів світової війни, в ім'я виховання бойового духу 

німецького народу!». Але Геббельс прекрасно розумів: німці читають цей роман, 

він продовжує залишатися популярним… 

 

Екранізація роману, 2022 рік 

 

«На Західному фронті без змін» (нім. Im Westen nichts Neues, англ. All 

Quiet on the Western Front) – антивоєнний фільм режисера Едварда Бергера, 

заснований на однойменному романі Еріха Марії Ремарка. У фільмі 

знялися Даніель Брюль, Альбрехт Шух, Себастьян Хюльк, Фелікс Каммерер, 

Арон Хільмер, Едін Хасанович та Дефід Штрізов. Прем'єра фільму відбулася у 

вересні 2022 року на Кінофестивалі у Торонто. Прем'єра в кінотеатрах 

Німеччини відбулася 29 вересня, а світова прем'єра на платформі Netflix – 28 

жовтня 2022 року. 
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Кадр із фільму «На Західному фронті без змін», Netflix, 2022 рік 

 

Дві пристрасті Е. М. Ремарка 

 

Завдяки першій журнальній публікації «На Західному фронті без змін»       

Е. М. Ремарк стає найпопулярнішим письменником. У 1929 році книгу 

перевидають загальним тиражем понад 1 мільйон примірників.  

Європа і Новий Світ зачитувалися романом. Вже наступного року в прокаті 

вийшла однойменна кінострічка, знята голлівудськими кінематографістами. 

Гонорари попливли до письменника грошовою рікою. 
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Чому Еріх Марія Ремарк захопився живописом?                                                              

Після сварки з першою дружиною                           

Е. М. Ремарк знайомиться з 

молодою німецькою актрисою 

Рут Альбу. Дочка антиквара, 

незважаючи на юність, 

розбиралася в живописі та 

обожнювала імпресіоністів. 

Піддавшись впливу, 

закоханий письменник починає 

цікавитися роботами іменитих 

майстрів. Увійшовши в коло 

берлінських колекціонерів, заводить дружбу з галеристами. 

 

Одна з перших картин, придбаних Ремарком – пейзаж Ван Гога 

Перше ж його придбання – пейзаж Ван Гога «Залізничний міст через авеню 

Монмажур». Саме з цього моменту вільні кошти «автор втраченого покоління» 

вкладає у полотна Ван Гога, Дега, Моне, Тулуз-

Лотрека і Ренуара.  

При цьому Ремарк не був пасивним 

збирачем, який купує роботи, що сподобалися. 

Глибоко вивчивши предмет і прочитавши 

величезну кількість книг з мистецтвознавства, 

він став непоганим експертом. А придбана у 

1931 році вілла в швейцарському містечку 

Порто Ронко перетворюється в «художню 

резиденцію» письменника. 

 

Що відомо про колекцію картин Ремарка і Полетт Годдард 

Розлучившись з Рут Альбу, а також не витримавши божевільних романів з 

Марлен Дітріх і Гретою Гарбо, письменник одружується з кіноактрисою Полетт 

Годдард (колишньою дружиною Ч. Чапліна). Пристрасть до збирання живопису 

у подружжя взаємна. На двох вони стають власниками видатного приватного 

зібрання музейного рівня. 
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Після смерті Ремарка Полетт доживає останні роки в Порто Ронко. 

Зважаючи на відсутність дітей, вілла і колекція заповідається університету Нью-

Йорка. Однак адміністрації університету не вистачає коштів на сплату податків. 

В результаті спадок реалізовують через аукціон Sotheby’s. 

За інформацією 

представників ювелірної 

компанії EraGem, що 

спеціалізується на продажу 

вінтажних ювелірних прикрас, 

тільки одне діамантове 

намисто Полетт вагою 29 

карат (Trabert & Hoeffer 

Mauboussin) реалізували за   

175000 доларів. Колекцію 

живопису, що залишилася, 

поціновувачі мистецтва 

придбали за 20 мільйонів доларів. 

 

Мільйони доларів перераховуються до університету на наукові 

дослідження. Також до бібліотеки університету надсилається архів письменника: 

62 тисячі сторінок рукописів, щоденників, листів, фотографій та особистих 

речей. На знак подяки ім’ям Полетт називають окремий корпус університету. До 

речі, ще за життя Полетт, з її особистих коштів було виплачено 300 іменних 

стипендій загальною сумою понад 3 мільйони доларів. 
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Інформації щодо подальших власників предметів живопису небагато. Втім, 

достеменно відомо, що «віллу Ремарка» придбав німецький промисловець, а 

згодом – американське подружжя.  

 

 

 

Щирі та влучні висловлювання видатного письменника, який за 72 

роки життя пережив і жахи війни, і солодкість кохання, і муки відчаю, і тепло 

надії, передавши все у своїх правдивих та досі актуальних творах. 

1. У темні часи добре видно світлих 

людей.  

2. Перша людина, про яку ти думаєш 

вранці, і остання людина, про яку ти думаєш 

вночі, – це або причина твого щастя, або 

причина твого болю. 

3. Якщо жінка злиться, значить, вона не 

тільки не права, але ще і знає про це. 

4. Мир на Землі! Ніколи про це не говорили більше і ніколи не робили в 

ім'я цього менше, ніж у наш час. 

5. Кохання не плямують дружбою. Кінець є кінець. 

6. Жодна людина не може стати більш чужою, ніж та, кого ти в минулому 

кохав. 

7. Тільки нещасний знає, що таке щастя. Щасливець відчуває радість життя 

не більше, ніж манекен: він тільки демонструє цю радість, але вона йому не дана. 

Світло не світить, коли видно. Воно світить у темряві. 

8. Лише в лазареті бачиш на власні очі, що таке війна. 
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9. Каяття – найбезглуздіша річ у світі. Повернути нічого не можна. Нічого 

не можна виправити. Інакше всі ми були б святими. Життя не мало на меті 

зробити нас досконалими. Тому, хто досконалий, місце в музеї. 

10. Кажуть, найважче прожити перші сімдесят років. А далі справа піде на 

лад. 

11. Відтоді, як ми знаємо, що мир не за горами, кожна година здається в 

тисячі разів важчою, і кожна хвилина у вогні тягнеться ледь не болісніше і довше, 

ніж вся війна. 

12. Жінок слід або обожнювати, або 

залишати. Все інше – брехня. 

13. І що б з вами не трапилося – 

нічого не приймайте близько до серця. 

Небагато на світі того, що довго буває 

важливим. 

14. Краще померти, коли хочеться 

жити, ніж дожити до того, що захочеться 

померти. 

 

 

20 цитат Еріха Марії Ремарка про війну 

 

 «Кожен солдат залишається жити тільки завдяки тисячам різних 

випадковостей». 

 «Фронт – це клітка, в якій нам доводиться напружено чекати, що буде 

далі». 

 «Ми їдемо сюди звичайними солдатами, похмурими чи веселими, а коли 

потрапляємо в зону, де починається фронт, то стаємо напівлюдьми, 

напівтваринами». 

 «Дивно, як кровопивці люблять моралізувати». 

 «Отак вони всі думають, оті сотні тисяч Кантореків! Залізна молодь! 

Молодь! Кожному з нас не більш як двадцять. Та хіба ми молоді? Хіба ми 

молодь? То було колись. Тепер ми старі люди». 

 «Ніхто начебто не хоче війни, аж раптом вона вже тут. Ми не хотіли 

воювати, інші твердять те саме, а проте вже пів світу воює». 

 «Найрозумнішими, власне, виявилися бідняки, прості люди: вони відразу 

сприйняли війну як лихо, а ті, кому жилося краще, нетямилися з радощів, дарма, 

що саме вони могли б швидше передбачити наслідки». 
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 «Вітер надії, що летить над згарищами й понівеченими полями, шалена 

лихоманка нетерпіння, розчарування, болючий жах смерті й незбагненне 

запитання: «Чому? Чому не кладуть цьому край?». 

 «Хтось нацьковує народ на народ, і люди вбивають – мовчки, слухняно, 

по-дурному, не розуміючи, що роблять, і не відчуваючи ніякої провини. Я бачу, 

що найкращі уми людства винаходять зброю й слова, аби це тривало й далі, та 

ще й у найвигадливіших формах. І разом зі мною це бачать усі люди мого віку, 

тут і за кордоном, в усьому світі, зі мною це переживає все моє покоління». 

 «Яке ж усе брехливе й нікчемне, коли тисячолітня цивілізація не змогла 

запобігти тому, щоб пролилися ці річки крові, коли вона допустила існування 

сотень тисяч отаких катівень. Тільки в госпіталі видно, що таке насправді війна». 

 «Хлопче, кажу я до мерця, але вже зовсім спокійно. – Сьогодні ти, завтра 

я. Але якщо я повернуся звідси, то боротимуся проти того, що зламало нас обох: 

у тебе забрано життя, а в мене? У мене теж забрано життя. Обіцяю тобі, хлопче. 

Це ніколи не повинно повторитися». 

 «Коли я про це думаю, Альберте, – кажу я згодом, перевертаючись на 

спину, – то мені здається: якби я почув слово «мир» і він справді настав би, то я 

б учинив щось надзвичайне, бо мені від того слова аж кров шугає в голову». 

 «На арену мають вийти міністри й генерали обох держав, у самих трусах, 

озброєні дрючками, і нехай собі б’ються. Переможе та країна, чий представник 

зостанеться живий. Це було б простіше й краще, ніж тепер, коли б’ються зовсім 

не ті, кому слід». 

 «От побачиш, ми програємо війну, бо занадто гарно навчимося вітати 

начальство». 

 «І я знаю: все, що тепер, поки ми на війні, потонуло в нас, немов каміння, 

після війни знову спливе на поверхню, ось тоді й почнеться боротьба між життям 

і смертю». 

 «Ми стали солдатами добровільно, пройняті ентузіазмом; але тут робили 

все, щоб вибити з нас це почуття». 

 «Можливо, війни трапляються знову й знову лише тому, що одні ніколи не 

можуть до кінця відчути страждання інших». 

 «Що сталося б з нами, якби ми збагнули все, що відбувається на фронті!». 

 «Ми вже не молодь. Ми вже не хочемо завойовувати світ. Ми втікачі. 

Тікаємо від самих себе. Від свого життя. Нам було по вісімнадцять років, ми 

тільки починали любити життя і світ, а нам довелося стріляти в них. Перший 

снаряд влучив у наше серце. Нас відрізано від справжньої діяльності, від 

прагнень, від прогресу. Ми вже не віримо в них: ми віримо у війну». 
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Твори письменника: 

* Життя у позику : роман / Еріх Марія Ремарк ; [пер. з нім.                             

Ю. Винничука]. – Харків : Клуб Сімейного Дозвілля,   

2021. – 286 с.  

         Війна далеко позаду. Але життя тих, кого вона 

зачепила своїми смертельними пазурами, понівечене. Молода 

бельгійка Ліліан в минулому знала лише голод, втечу, 

переховування від нацистів, а тепер повільно згасає від 

туберкульозу. Її життя – це перегони зі смертю. Дівчина 

хоче прожити решту своїх днів повноцінно, відчути смак 

справжньої свободи, зазнати щастя, навіть залишившись тільки епізодом у 

житті коханого чоловіка. Однак доля вирішує по-своєму... 

     Життя у позику ; Мансарда мрій ; Іскра життя : 

романи / Еріх Марія Ремарк ; [пер. з нім.                              

Ю. Винничука, Ю.   Микитюк,  Х. Николин ; худож.               

О. Семякін]. – Харків : Клуб Сімейного 

Дозвілля, 2016. – 734 с. : іл.  

Різні часи, різні люди, різні життєві обставини… Але 

для Ремарка і його героїв поряд завжди була війна – як 

передчуття, як сувора дійсність, як болючий спомин. Вона 

трощила долі, безжально позбавляла ілюзій, крала 

батьківщину, родину, надію… Але що жорстокішими були 

випробування, то більше цінувалися відвага й мужність, незнищенна жага до 

життя. І навіть у найтемніші часи не згасало полум’я самопожертви, справжньої 

дружби, щирого кохання… 

     Іскра життя / Еріх Марія Ремарк ; [пер. з нім.                                  

Х. Николин]. – Харків : Клуб Сімейного Дозвілля, 2022. – 

383 с. 

     «Дивно, як змінюється сприйняття, коли з’являється 

надія...».   Березень 1945-го. Концтабір Меллерн вважається 

дуже гуманним: тут немає газових камер. Але щоденно 

смерть від голоду, знущань, хвороб забирає сотні тих, у кого 

замість імен – лише номер. Відчайдушне передчуття 

скорого звільнення об’єднує змучених мешканців Малого 

табору. Вижити повинен хоч хтось. Аби не забути. Аби розповісти правду. Аби 

знайти сили розпочати все наново, пам’ятаючи про ті іскри життя, які згасли 

назавжди... 



25 
 

 

     Люби ближнього твого / Еріх Марія Ремарк ; [пер. з 

нім.  Н. Сняданко]. – Харків : Клуб Сімейного Дозвілля, 

2020. –      416 с. 

     Це історія двох незнайомців, що розділили одну долю – 

долю біженців. Наївний молодий Людвіг Карен та цинік 

Йозеф Штайнер змушені тікати з нацистської Німеччини. 

Вони більше не мають ні батьківщини, ні минулого, ні 

майбутнього. Є тільки "тут" і "зараз". Людвіг потрапляє в 

тюрму через відсутність документів на проживання. Саме 

тут доля зводить його зі Штайнером, який стане наставником для наївного 

молодого хлопця. Його провідником у тяжке та непросте життя емігранта. 

Доля готує їм чимало випробувань. Вони блукатимуть самотні та зневірені 

передвоєнною Європою, переслідувані страхом, голодом та злиднями. Війна 

відібрала у цих двох усе. Залишила тільки право зостатися людьми. Та право 

любити. Але чи стане їм на це сил? Бо війна не лишає в серці нічого, крім пустки, 

ненависті та… надії. 

     На Західному фронті без змін / Еріх Марія Ремарк ; 

[пер. з нім. Д. О. Радієнко]. – Харків : Фоліо, 2008. – 255 с. 

     Це історія Пауля Боймера і його товаришів, у яких 

відібрали життя й відправили в окопи. На багато років 

їхньою роботою стало вбивати. Одне з відкриттів героя 

книги: я завжди думав, що все проти війни, поки не дізнався, 

що є ті, які за неї, особливо ті, кому не треба на неї йти. 

Ремарк настільки красномовно описує події, що читач 

відчуває, як свистить шрапнель і рвуться снаряди, чує стогін 

солдатів, які гинуть. Автор розповідає про життя солдата на фронті й вдома, 

його думки, страхи й почуття. Трагічні сцени чергуються з кумедними 

ситуаціями і це дає реальну картину життя солдатів у воєнний час. Читач 

дізнається, що ці молоді люди відчували в той час. Він ловить себе на тому, що 

стоячи біля ліжка товариша, який помирає, у нього могли з'являтися думки про 

чудесні англійські черевики, які пропадуть, коли друга не стане. 

Ця книга про хлопчиків, які так і не стали чоловіками. Вони випали з 

нормального життя. А після крові, жаху, несправедливості й безглуздості 

побаченого ці молоді люди навряд чи зможуть повернутися до нормального 

життя. Війна спотворила їх і фізично і морально. Це чітко простежується в 

романі. 
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     Ніч у Лісабоні / Еріх Марія Ремарк ; [пер. з нім.                   

Є. Поповича, М. Дятленка, А. Плюто]. – Харків : Клуб 

Сімейного Дозвілля, 2018. – 288 с. 

     «Життя коротке… Але що ж робить його таким? 

Усвідомлення того, що воно коротке…». Врятуватися, 

втекти з Європи якомога далі від нацистів! Їхня остання 

надія – пароплав до Америки. Але знайти квитки на нього 

майже неможливо… Дивний незнайомець готовий віддати 

власні – в обмін на те, що його вислухають. Попереду ніч, 

сповнена вина й довгих розмов про життя, націю, втрату та справжнє кохання 

під час війни… 

     Повернення / Еріх Марія Ремарк ; [пер. з нім.                       

Н. Сняданко]. – Харків : Клуб Сімейного Дозвілля, 2022. – 

288 с. 

     Вони повернулися з війни. Вони вижили. І тепер треба 

жити далі. Звичайний солдат німецької армії Ернст 

Біркгольц та його товариші мають звикати до мирного 

світу. Покалічені війною, з ампутованими кінцівками та 

деформованими душами, вони розуміють: усе, що було 

важливим колись, втратило значення. Попри страх, безнадію, самотність 

колишні солдати намагаються шукати новий сенс життя. Але не в кожного 

буде шанс почати все спочатку. Так, вони повернулися з війни. Та чи закінчилася 

вона для них остаточно?.. 

Тіні в раю : [роман] = Schatten im Paradies / Еріх 

Марія Ремарк ; [пер. з нім. Ю. Микитюк]. – Харків : Клуб 

Сімейного Дозвілля, 2020. – 459 с.  

Багатьом біженцям Америка здавалася землею 

обітованою, де немає ні війни, ні злиднів. Журналіст Роберт 

Росс два роки переховувався від нацистів у Брюссельському 

музеї. Тепер він може вдихнути на вільні груди. Та де взяти 

сили, щоб почати життя наново? Роберт не один. Він 

бачить долі інших біженців. Лікарі, торговці картинами, 

манекенниці, актори – усі вони по-своєму намагаються впоратися з тим болем, 

що лишила по собі війна. Хтось топить горе в алкоголі, хтось кидається в 

роботу. Одні продовжують боротьбу з останніх сил. Інші складають зброю. 

Різні люди, об’єднані тавром «вигнанці», спустошені тугою за власним минулим 

та втомлені пошуком. Чи віднайдуть вони своє місце в цьому потрощеному 

світі?.. 
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   Три товариші : [роман] = Drei Kameraden / Еріх Марія 

Ремарк ; [пер. з нім. М. Дятленка, А. Плюта]. – Харків : 

Клуб Сімейного Дозвілля, 2017. – 414 с. 

     «Три товариші» – роман, що належить до золотого 

фонду світової літератури ХХ століття, шедевр німецької 

класики, перекладений багатьма мовами та майстерно 

перенесений кінорежисерами на екрани, входить до трилогії 

романів Ремарка про трагедію «втраченого покоління» – 

молодих людей, які стали жертвами страшної й жорстокої 

Першої світової війни. 

Міцна дружба, справжня любов і щира радість від простого «бути» – це 

те, чим живуть герої Ремарка. Свята і будні – все їхнє існування затьмарене 

трагедією «втраченого покоління»: жахлива і безглузда війна назавжди лишила 

слід у їхніх головах, у їхніх серцях і долях. Проте три товариші, які пройшли 

страшними стежками Першої світової, таки знаходять у собі сили й 

сміливість жити далі й насолоджуватися тим, що дарує новий день. 

Роберт, Отто, Готфрід і прекрасна Пат – їхні долі сплелися на сторінках 

роману. Справжня чоловіча дружба, шалена любов, щастя від кожного 

прожитого дня і жах від вимушеної трагічної розлуки… 

 

     

 Тріумфальна арка / Еріх Марія Ремарк ; [пер. з нім.                        

Є. Поповича]. – Харків : Клуб Сімейного Дозвілля,     

2018. – 480 с. 

     Франція, 1939 рік. Світ на порозі Другої світової війни.    

Людвіг – один з тих, хто вже відчув жорстокість нацистів: 

він пройшов тортури гестапівців, концтабір, утратив 

кохану. Рятуючись, чоловік тікає до Франції та змінює ім’я. 

Відтепер він хірург-біженець Равік. Митарства та злидні 

емігрантської долі лягають на плечі чоловіка. Одного разу 

він зустрічає Джоан Маду, актрису з Італії. Вона так само, 

як і Равік самотня й загублена в цьому холодному світі. Лиха година поєднує їхні 

душі, а кохання, яке спалахує між ними, стає гірким від сліз… 
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Час жити і час помирати / Еріх Марія Ремарк ; [пер. з нім. 

Ю. Петренка, Ю. Лісняка]. – Харків : Клуб Сімейного 

Дозвілля, 2020. – 752 с. 

1944-й. Війна добігає кінця. Рядовий Ернст Гребер 

повертається зі Східного фронту додому у відпустку. Але 

рідне місто зруйноване бомбардуванням. Розшукуючи 

батьків, Ернст зустрічає Елізабет... У них обмаль часу. Але 

ці кілька днів, що вони провели разом, здатні вмістити в себе 

все життя. Все їхнє коротке життя і велике кохання, у 

якого немає майбутнього... Коли весь світ руйнується, коли хтось за тебе 

вирішує, що тепер – час помирати, так хочеться жити... 

 

Час жити і час помирати ; Люби ближнього 

твого ; Тіні в раю : романи / Ерих Марія Ремарк ; 

[пер. з нім. Ю. Петренка, Ю. Лісняка,                                          

Ю. Микитюк]. –  Харків : Клуб Сімейного 

Дозвілля, 2016. – 959 с.   

     У темні часи добре помітно світлих людей... Героям 

романів Ремарка припали саме такі часи. Війна, злидні, 

еміграція, втрата ілюзій, хиткість та безнадія... їм 

довелося пережити стільки, що навіть усвідомити це 

важко. Але попри все вони мають силу не зламатися і не страхаються жити. 

Вірити. Сподіватися. Кохати... 

     1944-й. Війна добігає кінця. Рядовий Ернст Гребер повертається зі Східного 

фронту додому у відпустку. Розшукуючи батьків, Ернст зустрічає Елізабет… 

Кілька днів, що вони провели разом, здатні вмістити в себе все життя. Коли весь 

світ руйнується, коли хтось за тебе вирішує, що тепер – час помирати, так 

хочеться жити... («Час жити і час помирати»). 

 

     Важкий подих війни змушує їх тікати з нацистської Німеччини. Вони більше 

не мають ні батьківщини, ні минулого, ні майбутнього. Є тільки «тут» і «зараз». 

Але, блукаючи передвоєнною Європою, попри острах, голод, злидні вони все ж 

знаходять у собі сили залишатися людьми та не боятися кохати… «Люби 

ближнього твого», – сказав Христос. «Люби ближнього», – повторив Ремарк. 

Навіть коли навколо суцільна темрява. Особливо тоді. («Люби ближнього 

твого»). 
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     Чорний обеліск / Еріх Марія Ремарк ; [пер. з нім.                             

Є. Поповича, М. Дятленка, А. Плюто]. – Харків : Клуб 

Сімейного Дозвілля, 2018. – 448 с. 

     «Чорний обеліск» (1956) – знаменитий роман Ремарка, 

багато в чому автобіографічний. Складні роки після Першої 

світової війни, провінційне німецьке містечко, герой працює у 

фірмі з продажу надгробків. Але грошей не вистачає, у країні 

жахлива інфляція, і він підробляє грою на органі у каплиці при 

лікарні. Свою любов він зустрічає саме там, у 

психіатричному відділенні. З одного боку, це роман про велику 

силу любові, здатної вилікувати навіть душевнохворого, з іншого боку – 

філософські роздуми про Бога, релігію, сенс життя і, нарешті, з третього – 

яскрава історична картина епохи, де все помітніше наближається фашизм. 

 

 

 

     Чорний обеліск. Тріумфальна арка. Ніч у Лісабоні : 

романи / Ерих Марія Ремарк ; пер. з нім. Є. Поповича, М. 

Дятленка, А. Плюто ; худож. О. Семякін. – Харків : 

Книжковий Клуб «Клуб Сімейного Дозвілля», 2015. –            

912 с.  

     «Чорний обеліск» – один з найсильніших романів 

Ремарка, в якому автор торкається теми становлення 

фашизму – в художньому сенсі є логічним продовженням 

романів «На Західному фронті без змін» та «Повернення».  

У перевидання твору в новому оформленні увійшли також 

романи  «Тріумфальна арка» та «Ніч у Лісабоні». 

Німеччина 1920-х років. Шалена інфляція, хиткість і страх перед майбутнім... 

Людвіг, ветеран Першої світової, продає надгробки та підробляє органістом у 

психіатричній лікарні. Там він знайомиться з дівчиною, яка страждає на 

роздвоєння особистості. Між ними спалахує кохання... У цьому божевільному 

світі Ізабелла здається єдиною нормальною людиною... Це роман про кохання, 

війну та смерть. Роман про чоловіка, який звик до страху, ненависті та безнадії і 

тепер бажає тільки помсти, і про жінку, яка знає, що таке успіх, але не знає, яким 

є справжнє кохання, про пристрасть, яка скінчилася трагедією. 
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     Ремарк, М. Е. Життя у позику [Електронний ресурс] : роман / Еріх Марія 
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Режим доступу : https://javalibre.com.ua/java-book/book/2927430. – Назва з  

екрана. – Дата перегляду :  09. 06. 2023. 

 

     Ремарк, М. Е. Іскра життя [Електронний ресурс] : роман / Еріх Марія      

Ремарк // Бібліотека електронник книг «Читака» : [сайт]. – Електронна версія 

друкованої книги. – Режим доступу : https://chitaka.com.ua/knigi/iskra-zhyttya. – 

Назва з екрана. – Дата перегляду : 09. 06. 2023. 
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перегляду : 09. 06. 2023. 

 

     Ремарк, М. Е. На Західному фронті без змін [Електронний ресурс] : роман / 

Еріх Марія Ремарк // Бібліотека електронник книг «Читака» : [сайт]. – 
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